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	Контрольное задание № 1. Grammar: 

Существительные. Местоимения. Числительные. Предлоги и союзы.
Text. America's Education Choice

	
	1.2
	Прилагательные. Наречия. Глагол.

Text. Customs Service

	
	1.3
	Глаголы  to be,  to have  в Present, Past, Future Simple. Оборот  there + be . Модальные глаголы
Text. American visa

	
	1.7
	Translation practice


Форма текущего контроля 

Контрольные работы, предусмотренные рабочей программой

Варианты контрольных работ
Студенты номера зачетных книжек, которых, оканчиваются на цифры 0, 1, 2, 3 выполняют вариант №1, 
Студенты номера зачетных книжек, которых, оканчиваются на цифры 4, 5, 6 выполняют вариант №2, 
Студенты номера зачетных книжек, которых, оканчиваются на цифры 7, 8, 9 выполняют вариант №3.

Контрольная работа №1 для специальности «ТМД»

Вариант 1

Task 1. Преобразуйте следующие предложения в форму множественного числа.

1. This animal is wild.

2. My brother has a map.

3. That goose is fat.

4. There is a chair in my room.

5. That lady is our teacher.

Task 2. Перефразируйте, употребляя притяжательный падеж.

1. the flat of my sister
2. the son of her mother
3. the name of this man
4. the mark of our student
5. the work of those men
Task 3. Вставьте артикль, где необходимо.

1. My sister’s son is … school-boy. He studies at … school at … ninth form. He is … good pupil. He leaves … home for … school at … half past seven.

2. This … young woman is … engineer. She works at …factory. She usually has … lot of work. Every morning she takes her … daughter to … school.

3. That man has two children. … first child was born 5 years ago and … second was born … last year.

Task 4. Переведите предложения на русский язык, употребляя прилагательные в нужной степени сравнения.

1. Его машина дешевле, чем моя.

2. Наша комната самая маленькая в квартире.

3. Моя сестра младше меня.

4. Нил короче, чем Днепр?

5. Их дом не такой красивый, как наш.

Task 5. Переведите предложения на русский язык, употребляя соответствующие местоимения.

1. У меня есть несколько английских книг.

2. Послушай! Кто-то разговаривает в соседней комнате.

3. Этот автор написал около 20 книг.

4. Вы знаете какой-нибудь иностранный язык?

5. Все хотели пойти в кино.

6. Твоя книга не такая интересная. Возьми мою!

Task 6. Заполните пропуски нужной формой глагола «to be».

1. He … born in 1984.

2. His name … Mike.

3. I … a first year student.

4. They … ill last week.

5. We … at home tomorrow.

Task 7. Преобразуйте данные предложения, употребляя оборот

 «there + be ».

1. Our family has three children.

2. Some students were in the lab.

3. Our higher school has five faculties.

4. Many people will be at the stadium tomorrow.

5. Many large industrial enterprises are in the South now.

Task 8. Заполните пропуски нужной формой глагола «to have».

1. As a rule we … 4 lessons a day.

2. Last week my father … a lot of work.

3. Tomorrow student will … to leave.

4. I … never been to Italy.

5. They … … a good rest next summer.

Task 9. Заполните пропуски нужными модальными глаголами

1. … you play the piano in childhood?

2. His son is ill, he … consult the doctor.

3. The students … have passed their exams in time.

4. In winter we … often skate.

5. She asked me but I … wash the plates.

Task 10. Переведите предложения на английский язык, используя эквиваленты модальных глаголов

1. Я не смогу навестить вас завтра.

2. Моему другу разрешили купить собаку.

3. Поезд должен был прибыть в восемь тридцать.

4. Я должен подготовить доклад.

5. Они смогут сделать эту работу сегодня.

Task 11. Замените эквиваленты соответствующими модальными глаголами

1. Are you able to drive a car?

2. The weather was bad and we had to stay at home.

3. They were allowed to go for a walk.

4. The train is to arrive soon.

5. The students have to pass exams in June.

Task 12. Найдите и исправьте ошибки

1. His son should to help you.

2. They cannot do this exercise yesterday.

3. You ought have told us about his arrival.

4. Must I take your dictionary for a while?

5. My children are able swim very well.

Task 13. Переведите предложения на английский язык, обращая внимание на употребление модальных глаголов

1. Ему не нужно было навещать их.

2. Можно я возьму эту книгу?

3. Она должна написать интересную статью.

4. Вам не следовало отправлять туда детей.

5. Я не смог позвонить им вчера.

6. Почему я должен делать эту работу?

7. Мой друг умеет хорошо играть в шахматы.

8. Возможно, мы придем завтра.

Task 14. Read the text "America's Education Choice" to choose the right ending:
1.
America faces a crisis which has to do with
a.
car industry
b.
computer industry

с education system
2.
The problems start in
a.
elementary school
b.
high school

с. university
3.
America's schools could be models for the rest of the world if
a.
more money is spent on schools
b.
the education system is changed
с more attention is paid to "remedial" work at universities
America's Education Choice
Education promises to be one of the big issues in America's presidential election The choice spend more, or reform first
This election year may finally bring Americans face to face with the failure of their system of public education. The confrontation will be painful: 30 years of decline cannot be easily reversed. But, if the right lessons are drawn, they could make American schools models for the world once again.
America's education system is in the sort of crisis that Detroit's car industry* faced in the 1970s, before Japanese imports almost destroyed it in the 1980s; Teachers and parents are uneasily aware that something is wrong but have little idea how bad matters really are. At fourth grade (ten years old), American children score better in reading and science than most pupils in 20 other rich countries, and are above average in mathematics. At eighth grade, they are still slightly better than average in maths and science but fall behind in reading. By 12th grade, they are behind 95% of the children in other countries. The longer children stay in American schools, the worse they seem to get. 
Even today most educational organisations - especially the teachers' unions - are in denial about the extent of the failure. Isn't America's economy the envy of the world? It is, but employers agonise about the quality of high-school graduates and spend millions correcting it. Almost three-quarters of ten-year-olds in the poorest public schools have not yet begun to read or write; the illiteracy rate among 17-year-olds is one in seven. Poor education lies behind the looming problem of inequality, between the new economy's winners and losers. Aren't American universities the envy of the world? The best ones are. But too many have to spend too much time on "remedial" work. There are problems even at the top. America is not keeping up with demand for computer graduates. Immigrants account for a third of Silicon Valley's high-tech work-force. As once with cars, so now in education; America finds itself having to import other countries' successes.
This does not have to be. Correcting educational failure - particularly at secondary schools - is the most important domestic task facing the nation.
Americans can vote either to spend more on schools, or to change the education system first, and then see whether more should be spent. They should start with the system.
/The Economist, April 2000, abridged/

Follow-up tasks:
A.  Find equivalents for the following in the text.
1. to confront someone with something

2. to go down, decrease

3. to do the opposite to something done earlier

4. critical situation

5. to be conscious of something
6. refusal to accept as true
7. degree
8. inability to read or / and write

9.
to be a particular amount or part of something
10. moving as quickly as someone else
B. Fill in the gaps with the correct form of the words: equal, decline (n,v), declining, aware, face (v), account for.
1.   Educationists are worried about … standards of literacy.
2.   The American public was so impressed with President John Kennedy, who
disliked hats immensely, that the sales of hats … noticeably.
C. Translate the text.

Контрольная работа №1 для специальности «ТМД»

Вариант 2

Task 1. Преобразуйте следующие предложения в форму множественного числа.

1. This factory is very big.

2. She has a beautiful dress.

3. Does this lady speak English?

4. There was a knife on the table.

5. That man is a famous writer.

6. Is this a good disco?

Task 2. Перефразируйте, употребляя притяжательный падеж.

1. the sister of my friend
2. the parents of that boy
3. the room of these people
4. the food of those dogs

5. the hobby of these gentlemen
Task 3. Вставьте артикль, где необходимо.

1. I live in … big flat in … centre of … Kyiv. My flat is on … ground floor. There are three rooms in my … flat. … rooms are large. There is … kitchen and … in my flat.

2. Nick has … lot of books at … home. … books are interesting. They are in … bookcase.

3. This sportsman is … fastest man in … world. He won … World Championship.

Task 4. Переведите предложения на русский язык, употребляя прилагательные в нужной степени сравнения.

1. Лучшая пора года – лето.

2. Он самый старший из всех студентов.

3. Их дом удобнее, чем мой.

4. Майк выбрал самую трудную профессию.

5. Это длинная дорога.

Task 5. Переведите предложения на русский язык, употребляя соответствующие местоимения.

1. Ты знаешь кого-нибудь из этой семьи?

2. Эту книгу вы можете приобрести в любом книжном магазине.

3. Эта ручка моя, а не твоя.

4. Я могу выполнить эту работу сам.

5. В моей сумке ничего нет.

Task 6. Заполните пропуски нужной формой глагола «to be».

1. My friend … a doctor.

2. Last week they … in Moscow.

3. Who … this man?

4. I … … a well known writer in the future.

5. Peter … your friend.

Task 7. Преобразуйте данные предложения, употребляя оборот

 «there + be ».

1. This city has many monuments.

2. A bench was under the tree.

3. Nobody was in the park.

4. The dictionary has a lot of new words.

5. This book will have over 500 pages.

Task 8. Заполните пропуски нужной формой глагола «to have».

1. Now my parents … a little house.

2. I … four lessons yesterday.

3. They … … five exams next summer.

4. She … many good friends now.

5. They … a good time last week-end.

Task 9. Заполните пропуски нужными модальными глаголами

1. He … take my dictionary.

2. He … to help his parents, they need his help.

3. You … not miss these lectures.

4. … I visit them? No, you need not.

5. –Why … I give him my money?

Task 10. Переведите предложения на английский язык, используя эквиваленты модальных глаголов

1. Он не может работать, потому что болен.

2. Она должна отвечать на все телефонные звонки.

3. Студентам разрешат пользоваться словарем на экзамене.

4. Я должен был отменить встречу.

5. Она должна посетить врача.

Task 11. Замените эквиваленты соответствующими модальными глаголами

1. I have to stay here.

2. He was allowed to make an experiment.

3. The students are to take exams in June.

4. The children had to return to their native city.

5. Who is able to do this work?

Task 12. Найдите и исправьте ошибки

1. We have to write a course paper this term.

2. Who may help this man?

3. It should rain tomorrow.

4. Can you play the piano in childhood?

5. Ann asked your daughter but she would answer.

Task 13. Переведите предложения на английский язык, обращая внимание на употребление модальных глаголов

1. Мы сможем ответить на ваш вопрос завтра.

2. Родители, возможно, приедут на следующей неделе.

3. Он должен учиться лучше.

4. Она могла бы помочь нам перевести текст.

5. Тебе не следовало бы путешествовать на автобусе.

6. Можно нам уйти раньше?

7. Тебе нужно поговорить с ней завтра.

8. Вам не нужно идти туда сегодня.

Task 14. Read and translate the text
CUSTOMS REGULATIONS
Before boarding the plane, you are requested to present a valid passport together with a customs declaration ensuring that you are not violating any of your country's laws. Thus it is important to know the existing regulations concerning the export of currency and goods (merchandise), Upon arrival in a foreign country, you will have your passport inspected by the immigration service. Occasionally you may have your luggage checked by a customs officer. This is done to prevent importation of goods which for various reasons (economic, health, security, etc.) appear undesirable to the country's administration.
That is why it is equally important to be aware of restrictions imposed on travelers entering a foreign country,
The US Customs Service supplies all people coming to the United States with details of currently existing regulations. They are to be found at the back of the customs declaration form:
WARNING
The smuggling or unlawful importation of controlled stances regardless of amount is a violation of U.S. law. Accuracy of your declaration may be verified through questioning and physical search.
Agricultural Products
To prevent the entry of dangerous agricultural pests the following are restricted: fruits, vegetables, plants, plant products, soil, meats, meat products, birds, snails, and other live animals or animal products- Failure to declare all such items to a Customs/Agriculture Officer can result in fines or other penalties.
Currency and Monetary Instruments
The transportation of currency or monetary instruments", regardless of amount, is legal; however, if you take out of or bring into (or are about to take out of or bring into) the United States more than $10,000' (U.S. or foreign equivalent, or a combination of the two) in coin, currency, travelers checks or bearer instruments such as money orders, checks, stocks or bonds, you are required by law to file a report with the U.S. Customs Service. If you have the currency or instruments carried for you by someone else, you must also file the report. Failure to file the required report or false statements on the report may lead to seizure of the currency or instruments and to civil penalties and/or criminal prosecution.

8.4. Merchandise
U.S. residents must declare the total value of all articles acquired abroad (whether new or used, whether dutiable* or not, and whether obtained by purchase, as a gift, or otherwise), including those purchases made in duty free stores in the U.S. or abroad, which are in their or their family's possession at the time of arrival. Visitors must declare the total value of all gifts and commercial items, including samples they are bringing with them.
The amount of duty to be paid will be determined by a Customs officer. U.S. residents are normally entitled to a duty free exemption of $400* on those items accompanying them; nonresidents are normally entitled to an exemption of $100, Both residents and non-residents will normally be required to pay a flat 10% rate" of duty on the first $1,000 above their exemptions.

Контрольная работа №1 для специальности «ТМД»

Вариант 3

Task 1. Преобразуйте следующие предложения в форму множественного числа.

1. This is my foot.

2. There was a desert here.

3. This bird is in that tree.

4. That child has an interesting hobby.

5. There is a leaf under the tree.

6. An apple isn’t a vegetable.

Task 2. Перефразируйте, употребляя притяжательный падеж.

1. the voice of this singer

2. the friend of Susan
3. the foot of the animal
4. the ball of these girls

5. the wife of that gentlemen

Task 3. Вставьте артикль, где необходимо.

1. I was … five years old. I went to … railway station with my mum. I got on … train with all … other people. I had … suitcase in one hand and … doll in … other.

2. … Australia is … fifth continent. It is … smallest continent and … largest island on … map. … Australia is … English-speaking country.

3. Many people think that … idea of … take-away meals come from … USA. But it came from … Britain. … original British take-away meal was … fish and … chips.

Task 4. Переведите предложения на русский язык, употребляя прилагательные в нужной степени сравнения.

1. Зима холоднее, чем лето.

2. Наша комната самая маленькая в квартире.

3. Я не такой занятой как моя мама.

4. Чей ребенок самый старший?

5. Сегодня эта картина намного дешевле, чем та.

Task 5. Переведите предложения на русский язык, употребляя соответствующие местоимения.

1. Кто-то прислал письмо из Лондона.

2. Она перевела текст сама.

3. Ты что-нибудь знаешь об этой стране?

4. У нее длинные волосы.

5. Я ничего не понимаю! Объясните мне все, пожалуйста!

Task 6. Заполните пропуски нужной формой глагола «to be».

1. Everybody … present today.

2. The days ... short in winter.

3. In two years I … … a good engineer.

4. Many years ago my father … a good pupil.

5. They … absent yesterday.

Task 7. Преобразуйте данные предложения, употребляя оборот

 «there + be ».

1. His house has a lift.

2. Many new streets will be in Rostov.

3. A week has 7 days.

4. Russia has many rivers and lakes.

5. Last month we had much work in the office.

Task 8. Заполните пропуски нужной формой глагола «to have».

1. Usually my mother … much work about the house.

2. We … dinner at home yesterday.

3. At present we … no car.

4. The students … … vacations in summer.

5. My friend … a good idea.

Task 9. Заполните пропуски нужными модальными глаголами

1. … this manager speak any foreign language?

2. … you tell us the time?

3. The engineer … have told them about new plan.

4. We … not do this work ourselves.

5. He … to save my child because he is a good doctor.

Task 10. Переведите предложения на английский язык, используя эквиваленты модальных глаголов

1. Машина была очень дорогой – он не смог купить ее.

2. Я должен рано вставать.

3. Детям разрешили играть на компьютере.

4. Он умеет быстро бегать.

5. Они должны прийти сюда вечером.

Task 11. Замените эквиваленты соответствующими модальными глаголами

1. You are to leave the room.

2. She is to come at seven.

3. Were you able to send a telegram?

4. The students were allowed to attend the lectures.

5. I have to go shopping twice a week.

Task 12. Найдите и исправьте ошибки

1. Why may we go with you so far?

2. Last winter we often skate.

3. You should to speak to him.

4. They may not do this work yesterday.

5. Was I allowed to attend this seminar tomorrow?

Task 13. Переведите предложения на английский язык, обращая внимание на употребление модальных глаголов

1. Мы должны обсудить этот вопрос на собрании.

2. Я не мог подготовить доклад вовремя.

3. Она, возможно, сдает сейчас экзамен.

4. Вам следует быть более внимательным.

5. Вам не нужно было покупать эту книгу.

6. Можно нам уйти раньше?

7. Инженер должен использовать новые методы работы.

8. Вы можете помочь мне?

Task 14. Read and translate the text
HOW TO GET THERE (an American Visa)
In order to travel to the USA you need an American visa. An application form for an ordinary tourist visa can be obtained from a travel agent, at least in Britain. Instructions for filling it out are given with each form, as is the address to which the completed form should be sent. Note that you need a form for each person, including children.
Once you have completed the form, you or your travel agent-travel agents can often do it quicker – will then have to send it to the United States Embassy, together with your passport, a passport-sized photograph, a stamped addressed envelope, and "evidence" that you intend to return to your native land. A note, explaining that you have a job/house/family/dog, to come back to will usually do. You may also have to swear that your uncle is not a communist (It doesn't matter if he is – just swear that he isn't).
It may take up to four weeks to get the visa, though sometimes it can be much quicker or slower than that. If you are to a hurry, it is possible in Britain to go to the United States Embassy and line up. This process is tedious and may take hours, but it is quicker than four weeks.
A tourist visa is normally valid indefinitely. This is true even after your passport has expired – you can then gain admittance to the USA by taking both your new, valid passport and the expired one containing the visa.
If you are going to the USA to work or study, your American employer or university will normally send you the necessary forms and tell you what to do.

Другие формы текущего контроля
Содержание оценочных средств

Перевод текста занимает значительное место в обучении иностранному языку. Во время работы над переводом студент должен уметь найти эквивалентную форму, чтобы передать содержание, и если он не может сделать это напрямую, то ему следует прибегнуть к переложению содержания, выраженного средствами одного языка, на другой язык, т.е. найти приемлемое перефразирование, не нарушая при этом грамматического, лексического и синтаксического рисунка текста.

Написание перевода осуществляется с помощью словаря. Использование компьютерных программ-переводчиков при работе с учебными текстами – недопустимо.

Упражнения ( метод обучения, представляющий собой планомерное организованное повторное выполнение действий с целью овладения ими или повышения их качества. Без правильно организованных упражнений невозможно овладеть учебными и практическими умениями и навыками. Постепенное и систематическое упражнение и как его следствие — закрепляемые навыки — надежнейшее средство успешного и продуктивного труда. Достоинство данного метода состоит в том, что он обеспечивает эффективное формирование умений и навыков, а недостаток — в слабом выполнении побуждающей функции. 

Рабочая программа по дисциплине предусматривает выполнение студентами устных и письменных упражнений из соответствующих разделов учебников и учебных пособий данных в программе. 
Устные упражнения связаны с развитием культуры речи и логического мышления, познавательных возможностей студентов. Назначение устных упражнений разнообразное: овладение техникой и культурой чтения, устного счета, рассказа, логического изложения знаний и т. д. Устные упражнения постепенно усложняются в зависимости от уровня развития компетенций студентов. 

Письменные упражнения (стилистические, грамматические, орфографические диктанты, конспекты, эссе и т. д.) составляют важный компонент обучения. Их главное назначение — формирование, развитие и упрочение необходимых умений и навыков.
Пересказ ( изложение содержания прочитанного или услышанного текста. Пересказ может быть свободным (изложение своими словами) или близким к тексту. Пересказ текста является важным умением, которое в первую очередь показывает насколько хорошо, студент может формулировать, анализировать понимать услышанное произведение, а также – насколько у него развита речь.
Рассмотрим подробнее этапы работы над текстом, которые в дальнейшем способствуют переходу от прочтения текста к его пересказу.

Предтекстовый этап. Задачи на этом этапе – дифференциация языковых единиц и речевых образцов, их узнавание в тексте, языковая догадка. 

Задания:

· прочтите заголовок и скажите, о чем (о ком) будет идти речь в тексте;

· ознакомьтесь с новыми словами и словосочетаниями (если таковые даны к тексту с переводом); не читая текст, скажите, о чем может идти в нем речь;

· прочитайте и выпишите слова, обозначающие… (дается русский эквивалент);

· выберите из текста слова, относящиеся к изучаемой теме;

· найдите в тексте незнакомые слова.

Текстовый этап. Данный этап предполагает использование различных приемов извлечения информации и трансформации структуры и языкового материала текста. 
Задания:

· прочтите текст;

· выделите слова (словосочетания или предложения), которые несут важную (ключевую информацию);

· выпишите или подчеркните основные имена (термины, определения, обозначения);

· замените существительное местоимением по образцу;

· сформулируйте ключевую мысль каждого абзаца;

· отметьте слово (словосочетание), которое лучше всего передает содержание текста (части текста).

Послетекстовый этап. Этот этап ориентирован на выявление основных элементов содержания текста.
Задания:

· озаглавьте текст;

· прочтите вслух предложения, которые поясняют название текста;

· найдите в тексте предложения для описания …

· подтвердите (опровергните) словами из текста следующую мысль;

· ответьте на вопрос;

· составьте план текста;

· выпишите ключевые слова, необходимые для пересказа текста;

· перескажите текст, опираясь на план;

· перескажите текст, опираясь на ключевые слова. 

При подготовке пересказа текста мы рекомендуется соблюдать следующие правила:

1. После прочтения текста разбейте его на смысловые части.

2. В каждой части найдите предложение (их может быть несколько), в котором заключен основной смысл этой части текста. Выпишите эти предложения. 

3. Подчеркните в этих предложениях ключевые слова.

4. Составьте план пересказа.

5. Опираясь на план, перескажите текст,

6. Опираясь на ключевые слова, расскажите текст. 

При пересказе текста рекомендуется использовать речевые клише:

- This text is about …

- I would like to tell you …

- I think …

- I like / I don’t like … because …

Эти клише помогут построить связные высказывания при пересказе, составлении характеристики, выражении своего отношения, своей точки зрения относительно прочитанного. 

Форма промежуточного контроля  

Зачёт проводится в конце первого семестра. К зачету должна быть подготовлена и защищена: контрольная работа

Вопросы к зачёту

Формулировка вопросов к зачету зависит от сданного материала студентом и индивидуальна в каждом конкретном случае.

При оценке каждого дополнительного вопроса используется шкала оценки:

· 5 баллов – вопрос раскрыт полностью;

· 4 балла – вопрос раскрыт хорошо с достаточной степенью полноты;

· 3 балла – вопрос раскрыт удовлетворительно, имеются определенные недостатки по содержанию и лексико-грамматическому оформлению ответа;

· 2 балла – ответ не является логически завершенным и обоснованным, поставленный вопрос раскрыт неудовлетворительно с точки зрения полноты содержания, фонетико-синтаксическому и лексико-грамматическому оформлению ответа;

· 1 балл – в ответе приводятся бессистемные сведения, относящиеся к поставленному вопросу, но не дающего ответа на него, в речи присутствует обилие лексико-грамматических и фонетико-синтаксических ошибок;

· 0 баллов – отсутствует ответ на вопрос или содержание ответа не совпадает с поставленным вопросом.
Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины

Основная литература
1. Брюховец Н.А., Чахоян Л.П. Английский язык. Менеджмент, маркетинг, таможенное дело. – СПб., «Профессия», 2005. – 288 с.

2. Русско-английский и англо-русский словарь таможенных терминов: [для вузов по специальности 080115.65 "Таможенное дело". – ВФ РТА, 2010. – 231с. 
3. TradeFacilitationTerms: AnEnglish- RussianGlossary. - Упрощение процедур торговли: англо-русский глоссарий терминов (пересмотренное второе издание) Нью-Йорк, Женева, Москва2011 год. Глоссарий находится:

a) на официальном сайте Евразийской экономической комиссии по адресу: www.eurasiancomission.org. В поисковике сайта достаточно набрать слово «глоссарий» и выбрать требуемый англо-русский глоссарий терминов из предложенного списка;

b)  а также в архиве сайта Евразийской экономической комиссии по адресу: www.tsouz.ru
Дополнительная литература
4. A guide to customs import procedures, 2015. Available at file:///C:/Users/User/Downloads/import-procedures-guide.pdf.
5. Customs Law, 2005. Available at http://www.mof.gov.eg/SiteCollectionDocuments/Customs%20Law.pdf

6. Luc de Wolf Customs modernization The International Bank for Reconstruction and Development, Washington, 2005. – 358 p.
7. В таможне. Русско-английский справочник.-Л.Л.Графова, С.В.Арзуманян, Москва, Высшая школа, 1993. 

8. Учебник английского языка для таможенников.- Л.Л.Графова, С.В.Арзуманян, Т.П.Лазарева, Москва, Высшая школа, 1998.

9.  English in Customs Mртоьььььььonologue/ Учебное пособие. – И.В Зорина, Санкт Петербург, 2009. 

10. English for customs students. Учебное пособие.- Л.Н Кальченко, Санкт Петербург, 2009. 
Базы данных, информационно-справочные и поисковые системы

http://en.wikipedia.org/wiki/Main_Page
http://encarta.msn.com/encyclopedia
http://expectllc.com/
https://ru.wikipedia.org/wiki/Заглавная_страница
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http://www.nytimes.com
Ведущий преподаватель                                 С.Е. Каплина

Заведующий кафедрой                                    Н.Ю. Гусевская

Лексический минимум по английскому языку для студентов заочного отделения факультета таможенного дела 

(1 курс)
aboard находящийся на борту (судна) 
above / below zero выше / ниже нуля (о температуре)

abroad за границей, за границу

abuse плохое или жестокое обращение; неправильное употребление или 

(ис)пользование; злоупотребление || оскорблять, ругать; злоупотреблять

drug ~ злоупотребление наркотиками

~ of power/privilege/position злоупотребление служебным положением
e.g. This is clearly an abuse of executive power.

accept принимать

~ an invitation принимать приглашение

accident несчастный случай; происшествие

accompany сопровождать, сопутствовать 

accompanying сопровождающий, сопутствующий 

~ documents сопроводительные документы

~ goods сопутствующие товары
e.g. Accurate accompanying documents must be presented for all cargo to enter the U.S.

accordance согласие, гармония; соответствие

in ~ with the Customs regulations в соответствии с таможенными правилами

e.g. In accordance with the Customs regulations controlled substances are restricted from entry.

account счёт
bank ~ счёт в банке
current ~ текущий счёт

open / close an ~ with открывать /закрывать счёт в (банке, магазине и т. п.)

accuse (of) обвинять, винить в чем-либо

e.g.The major was accused of power abuse.

achieve достигать; добиваться 

~ one's purpose /one's aim/ goalдобиться своего /своей цели
~ victory одержать победу

~ success добиться успеха

act акт, документ, протокол; закон 

illegal ~ неправомерное действие

action действие, поведение; иск; судебное дело 

criminal ~ преступное действие
e.g. Criminal action is sure to result in prosecution.

activity деятельность; pl деятельность, действия (в определённой области)


e.g. Airline staff should always be on the watch for criminal activity.

address адрес
delivery ~ адрес получателя
legal/ registered ~ юридический адрес
mailing ~ почтовый адрес

permanent ~ постоянный адрес (проживания)
addressee адресат

adjust приводить в порядок; улаживать; приспособлять

e.g. When economic circumstances change, businesses need time to adjust.

administration администрация; управление 

customs ~ таможенная администрация

adopt усыновлять; удочерять; принимать; усваивать; выбирать

~ a child усыновить ребёнка

~ a law / an amendment принять (закон) / поправку (к закону)

adult совершеннолетний (по законам соответствующей страны)
advantage преимущество; превосходство; выгода; польза
e.g. It would be to your advantage to prepare your passport in advance.

advertisement (ad) объявление; реклама; анонс
adviser советник, консультант

agency агентство, представительство

travel ~ туристическое агентство

agent агент, представитель; посредник; доверенное лицо pl агентство

forwarding ~ экспедитор

purchasing ~s снабженческая или закупочная фирма 

travel ~ агент бюро путешествий

agreement соглашение, договор; договорённость
e.g. We finally came to an agreement: I would buy the tickets.

agriculture сельское хозяйство
e.g. Most of the population are employed in agriculture and fishing.

aid помощь; р1 средства; пособия 

humanitary ~ благотворительная по
мощь, гуманитарная помощь

e.g. The government should spend more on financial aid for small businesses.
air waybill авиагрузовая накладная

alarm тревога, сигнал тревоги; сигнальное устройство

allow 
позволять, разрешать; давать разрешение

~ entry допускать в страну

be allowed to do smth. иметь разрешение делать что-л.

e.g. Dashes are not allowed in a declaration form. 

allowance разрешение; дополнительные социальные выплаты; скидка; норма

duty-free ~ разрешение на беспошлинный провоз (товара через границу)

e.g. Your baggage allowance is 30 kilos.

ammunition боеприпасы
e.g. Taking ammunition into the country is a violation of the law.

amount сумма; количество; итог; объем

~ due причитающаяся сумма
~ of duty сумма (таможенной) пошлины 

~ in figures (денежная) сумма цифрами (в документе)

~ in words (денежная) сумма прописью (в документе)

cash ~ сумма в наличных
e.g. This amount should be paid within two weeks.

ancient античный, древний; древний; старинный

~ art / literature античное искусство /-ая литература

anniversary годовщина; празднование годовщины (какого-л. события)

antique памятник древности, произведение древнего искусства; предмет 

антиквариата || древний; старинный

take ~s out of the country вывозить предметы старины из страны

e.g. Antique objects should be examined by an expert before leaving the country.

antiquities антиквариат

appearance появление; представление; внешний вид

cargo ~ внешний вид груза

appointment встреча, свидание; приём (у врача и т. п.)
make /to have an ~ договориться /условиться о встрече

keep /break an ~прийти /не прийти на свидание (в назначенное время, место)

have an ~ with the doctor быть назначенным /записанным на приём к врачу

e.g. I’d like to make an appointment with the doctor.

appliance приспособление, устройство 

~s for drug use приспособления для употребления наркотиков

aids and ~s приспособления, материальные средства 

household ~s хозяйственно-бытовое оборудование, бытовая техника, 

бытовые приборы  

office ~s оргтехника 

e.g. A wide range of kitchen appliances was displayed at the exhibition.

application заявление; заявка
~ form бланк заявки; бланк для заявления

~ to smb. for smth. обращение к кому-л. за чем-л.

written ~ письменное заявление 

fill in/out the ~заполнить заявление

sign the ~ подписать заявление

hand in an ~ подать заявление 

e.g. To obtain a passport you should fill in an application first.

apply for smth обращаться с просьбой, просить (о чём-л.); подавать заявление 

(обыкн. о приёме на работу, в учебное заведение и т. п.)

~ for a job подавать заявление о приёме на работу 

~ for a visa обращаться за визой

arm рука; pl. оружие, вооружение
fire ~s огнестрельное оружие

small ~s стрелковое оружие
e.g. In his pocket he was hiding some firearm.

Countries that sell arms to terrorists should be punished.

armament(s) оружие, вооружение
e.g. An armaments factory produces weapons and military equipment used by an army, navy, and air force. 

arrive прибывать, приезжать
~ in London /New-York /Moscow, etc прибыть в Лондон /Нью-Йорк /Москву
~ at a port / station прибыть в порт, на станцию и т.п.

arrival приезд, прибытие

port of ~ порт прибытия 

upon ~ по прибытию
e.g. Upon arrival in a foreign country you will have your passport checked.

article предмет; вещь; статья (в печатном издании); пункт, параграф, статья 

(договора)

~s for personal use личные вещи / предметы
~s of historical and artistic value предметы старины и искусства
toilet ~s туалетные принадлежности

taxed ~ товар, облагаемый пошлиной

personal ~s личные вещи / предметы

assess определять, устанавливать размер, сумму штрафа/налога и т.п.

e.g. Our agent will assess the value of your property.

assistance помощь, обслуживание
medical ~ медицинская помощь, медицинское обслуживание 

assortment ассортимент, выбор; сортировка

goods ~ ассортимент товаров 

authentic аутентичный, подлинный; достоверный, верный
e.g. The forged bills are very similar to the original ones.

authority власть; полномочие; право; компетенция pl власти, начальство; 

администрация

supreme ~ верховная власть

give / receive ~ давать /получать полномочия 

local ~ies местные власти; органы местного самоуправления

the municipal ~ies муниципальные власти

apply to the ~ies обратиться к властям

authorization разрешение, санкция
customs ~ разрешение таможни

e.g. The goods cannot be taken without the authorization of the customs.

available наличный, имеющийся в распоряжении, доступныйж имеющийся в 

продаже
e.g. The information is freely available on the Internet.

average обычный, нормальный, средний
B

bag мешок, (упаковочный) пакет, сумочка || упаковывать в мешки или пакеты

baggage багаж

accompanied ~ сопровождаемый багаж

unaccompanied ~ несопровождаемый багаж

~ claim receipt 

ban запрещение, запрет; штраф, взыскание || запрещать; штрафовать

customs ~ таможенный запрет 

e.g. They signed agreements banning the use of chemical weapons.

bargain торговая сделка; договор о покупке; договорённость

~ sale распродажа (в магазине)

good ~ выгодная сделка

barrier ограждение; барьер, граница; pl ограничения 

customs ~s таможенные барьеры
e.g. These regulations would place barriers in the way of smuggling.

belongings pl вещи, принадлежности; пожитки; принадлежности (аппарата 

и т. п.); части, детали

personal ~ личные вещи

e.g. Remember to take all your personal belongings from the overhead locker when you leave the bus.

benefit преимущество, выгода; привилегия, льгота

bill счёт; документ; накладная; опись товаров (при перевозке); банкнот, 

казначейский билет

~ of credit аккредитив

~ of entry таможенная декларация (по приходу) 

~ of goods номенклатура товаров 

~ of lading коносамент, морская транспортная накладная

~ of sight разрешение вскрыть товар в присутствии таможенных чиновников

e.g. Bill of lading is a list of the goods that are being sent somewhere on a ship.

border граница

air ~ воздушная граница

land ~ сухопутная граница

sea ~ морская граница
e.g.You can’t cross the border without a passport.

boarding посадка; осмотр (судна)

boat лодка; шлюпка; судно, корабль

cargo ~ грузовое судно

go by ~ ехать на пароходе

body орган (учреждение); общество, (юридическое) лицо

government bodies правительственные органы

bottom дно (в чемодане)

double / false ~ двойное дно

boundary граница 

~ line пограничная линия; граница

~ river пограничная река 

~ waters пограничныые воды

land ~ies сухопутные границы

e.g. Boundary is a line on a map that marks where one area of land ends and another begins.

box коробка, ящик; место (графа в анкете, документе)

e.g. Tick the boxes that apply to you.

brand (торговая) марка, товарный знак, клеймо; сорт

~ name 
торговое название или фирменная марка (товара)

budget бюджет || намечать, планировать

bulk груда, кипа; масса 

in ~  без упаковки; насыпью, навалом; наливом 

~ buying оптовые закупки 

sell in ~ продавать оптом

e.g. It is cheaper to buy it in bulk. 

burden ноша; тяжесть; груз; бремя
e.g. These proposals would only increase the tax burden on business.

bureau бюро (учреждение); управление; отдел; пост

~ of customs таможенный пост

buyer покупатель, закупщик 

would-be ~ потенциальный / будущий покупатель

C

cabin салон, кабина, каюта 

call вызов; привлечение; визит, посещение; заход (судна в порт)

port of ~ порт захода (судна)

e.g. The port of call is a place on land where a ship stops before continuing its journey.

can металлическая тара (банка, фляга, бидон); банка консервов (металлическая 

или стеклянная)

canned консервированный (о продуктах); налитый в бидоны, канистры и т.п. 

cargo (pl. cargoes) (перевозимый) груз || грузовой

inward ~ импортный груз

outward~  экспортный груз

carrier перевозчик, транспортировщик (товара или пассажиров), транспортная 

компания
e.g. The carrier must be clearly seen on the waybills.

That was a bulk carrier, a ship that carried large amounts of the product.

carton картон; картонная коробка, ящик

cash наличные деньги || превращать в наличные 

~ payment плата наличными (деньгами)

~ a check /a draft получить деньги по чеку

e.g. Do you want to pay in cash or by credit card?

cask бочка; контейнер

capacity ёмкость, вместимость, объём; (for, of) способность (к чему-л., на что-л.)

~ of vehicle вместимость /грузоподъёмность транспортной единицы

вместимость 

carrying ~ вместимость (автобуса, трамвая и т. п.) 

e.g. There are plans to increase the capacity of the warehouse.

caution осторожность, предостережение, предупреждение (маркировка груза)

e.g. The rummage team was instructed to act with extreme caution.

certificate  удостоверение, свидетельство; сертификат || удостоверять, 

свидетельствовать; выдавать свидетельство, удостоверение

~ of compliance сертификат соответствия (техническим условиям)

~ of quality сертификат качества

~ of origin удостоверение /свидетельство о происхождении груза

birth ~ свидетельство о рождении

health ~ справка о состоянии здоровья

vet ~ ветеринарный сертификат
e.g. The Certificate of Origin is used to determine whether the merchandise was manufactured in the definite country.

channel путь; источник, средство; канал

~s of information источники / каналы информации

green /red ~ зеленый / красный коридор

colleague коллега, сослуживец

charge цена, плата (часто за услуги); забота, pl расходы, издержки; 

налог; сбор || нагружать, загружать; приказывать; назначать цену, плату; обвинять

free of ~ бесплатно

port ~s портовые сборы 

be in ~ (of) заведовать, ведать; руководить (чем-л.) 

e.g. Who’s in charge here?

The investigation resulted in criminal charges against three officers.

check проверка, контроль; чек; багажная квитанция, багажная бирка, багажный ярлык || проверять

customs ~ таможенная проверка

documentary ~ проверка документов

e.g. The customs official checked the contents of the package carefully.

checkpoint контрольно-пропускной пункт
e.g. The traffic was stopped at the checkpoint by soldiers and police.

CIF (cost, insurance, freight) СИФ, стоимость, страхование, фрахт

chief начальник; глава, руководитель || главный, старший

~ of the customs начальник таможни

~ inspector старший испектор

clearance (таможенное) оформление; выполнение таможенных формальностей; 

выпуск товаров (в свободное обращение)

~ papers документы, удостоверяющие очистку от таможенных пошлин

таможенное свидетельство
e.g. If the goods Are not cleared for import and are exported, only the customs clearance fee will be payable upon export.

coast берег, побережье
e.g.The coast was hardly distinguishable through the fog.

colleague коллега, сослуживец

commerce торговля. коммерция

domestic ~ внутренняя торговля

foreign ~ внешняя торговля

commercial торговый, коммерческий; доходный, прибыльный, выгодный

e.g. This property is suitable for domestic or commercial use.

commodity pl предмет потребления, товар, особ. товар широкого потребления
e.g. The change of customs tariffs is based on the necessity to protect local commodity producers.

common общий, совместный

~ frontier общая граница
have much in ~иметь много общего

community община; группа населения (объединённая по религиозному, 

расовому или национальному признаку); сообщество; объединение
the international ~ международное сообщество

business ~деловые круги

e.g. She urged the international community to continue to put pressure on the government.

company компания, фирма. общество

compartment отделение (помещение), отсек

e.g. They found a secret compartment behind in the trunk.

compete состязаться, соревноваться, участвовать в соревновании; конкурировать

competition соревнование; конкурс; конкуренция, соперничество

competitive соперничающий, конкурирующий, основанный на соревновании, 

конкуренции; конкурентоспособный
e.g. Many firms are struggling to survive in a highly competitive marketplace.

competitiveness конкурентная способность

complaint претензия, жалоба, рекламация 


make /lodge a ~подать жалобу
e.g. Travelers lodged a formal complaint about the way they were treated.

complete полный, завершенный, законченный, абсолютный || заканчивать, выполнять

~set полный комплект
~ a task выполнить задание

completing articles комплектующие детали

conceal прятать, укрывать; скрывать
concealment сокрытие, утаивание; укрывательство

condition состояние; pl условия, режим

e.g. The examination was carried out under extremely difficult conditions.

confiscation конфискация
consignee грузополучатель, консигнатор
consignment груз; партия товаров; отправка, посылка грузов
~ note транспортная накладная 

consignor грузоотправитель; консигнант

consumer потребитель 

~ goods потребительские товары

~ electronics бытовая электроника

~ demand покупательная способность населения
e.g. To win consumer confidence means to make people willing to spend money.

consumption потребление 

home / domestic ~ внутреннее потребление , нужды внутреннего рынка 

entered for ~ поступило на внутреннее потребление 

e.g. Most of the imported meat was unfit for human consumption.

contemporary современник; ровесник, сверстник || современный

contents содержание; вместимость, емкость

declaration ~ содержание декларации

control контроль, проверка, надзор
~ by the customs (authorities) контроль со стороны таможенных органов

convenient 
удобный, подходящий; находящийся поблизости, под рукой

convention собрание, съезд; договор, соглашение, конвенция

international ~ международная конвенция, международное соглашение

multilateral ~ многосторонняя конвенция

cooperation сотрудничество

сopyright авторское право || охраняемый авторским правом||обеспечивать авторское право

e.g. Pirated copies of copyrighted articles are prohibited from importation into this country.

cost стоимость: р1 расходы, издержки, затраты

e.g. Transportation and production costs are normally included into the price of the goods.

country страна, государство 

~ of departure страна отправления

~ of destination страна назначения

craft ремесло; профессия; искусство; транспортное средство, морское/ речное судно (pl. craft)

e.g. This shop sells local crafts.

We passed several other craft on the river.

crate 
упаковочная клеть или корзина; обрешётка

crew группа, бригада, команда, экипаж 

ship's ~ экипаж судна

~ list список членов экипажа, судовая роль

e.g. The customs officers spoke to the master and his crew.

cruise морское путешествие, плавание

currency денежное обращение; валюта, деньги

~ exchange обмен валюты

bank certificate for taking ~ abroad справка банка на вывоз валюты

domestic ~ местная валюта
foreign ~ иностранная валюта

gold / silver ~ золотая / серебряная валюта

hard ~ свободно конвертируемая валюта 

paper ~ бумажные деньги

seize ~ изымать валюту

register/ declare ~зарегистрировать валюту
e.g. Hard currency is money from a country with a strong economy that can be used for buying things in other countries.

customer покупатель; клиент; заказчик 

customhouse здание таможни

customs таможенные пошлины

~ house таможня 

~ free беспошлинный

~ fees таможенные сборы
~ declaration таможенная декларация
~ officer таможенник, таможенный инспектор

~ control таможенный контроль

~ inspection / examination таможенный досмотр

clear ~ пройти таможенное оформление

deal with ~ иметь дело с таможней

pass / get through the ~ пройти таможенное оформление
e.g. Customs made a thorough examination of the fishing boat..

D

dangerous опасный, сопряжённый с опасностью; угрожающий

~ to health опасный для здоровья

date дата; число 

out of ~ устарелый

up to ~ современный, новейший

e.g. Russian Customs are introducing up-to-date technologies in order to facilitate the flow of trade.

deck палуба

on ~ на палубе

declaration (form) таможенная декларация

fill in / out the ~заполнить таможенную декларацию

declare smth предъявлять вещи, облагаемые пошлиной (на таможне)
fail to ~ goods не подать декларацию о наличии товара

failure to ~ goods неподача декларации, невнесение в декларацию товара

declared value объявленная стоимость (в таможенной декларации)

defend защищать, оборонять; охранять

~ one's country встать на защиту своей страны 

~ one's frontiers защищать свои границы /рубежи

~ one’s course/ graduate paper защищать курсовую/ дипломную работу

deliver goods доставлять, поставлять
e.g. The package of documents was delivered before the goods arrived.

delivery поставка, доставка 
demand спрос, потребность; требование

meet/satisfy the ~ удовлетворять спрос (потребителя)
departure отъезд; уход; отбытие, отправление (поезда)

description описание, словесный портрет 

~ of goods описание товара

fit the ~соответствовать описанию чего-л.

e.g. Police have issued a description of the bomber.

destination 
место назначения; цель (путешествия, похода и т. п.)

destroy разрушать; разбивать; ломать, портить
e.g. Pirated disks were seized and destroyed.

destructive разрушительный; уничтожающий

~ of /to health губительный для здоровья

~ pests опасные сельскохозяйственные вредители

detail деталь, подробность; pl подробные данные, подробности

e.g. Full details of the merchandise are available from this invoice.

detect обнаруживать, выявлять

detection обнаружение, выявление; разоблачение (обмана)
contraband ~ обнаружение контрабанды 
drug ~ обнаружение наркотиков

device прибор, устройство; средство
e.g. Household appliances include such labour-saving devices as the dishwasher and the microwave.

dimension pl размеры, величина; объём; протяжение; размерение (судна)

disease болезнь

infectious ~ инфекционная болезнь 

protect against ~s предохранять /защищать от заболеваний

discount скидка, сбавка || снижать, сбавлять

~ price цена со скидкой; цена ниже номинала 

document of title товарораспорядительный документ

domestic семейный; домашний; внутренний; местный; отечественный

~ goods отечественные товары

~ flight внутренний авиарейс

~ airport внутренний аэропорт, аэропорт внутренних авиалиний

~ consumption внутреннее потребление, нужды внутреннего рынка

goods of ~ origin товары отечественного происхождения

e.g. You go to the same terminal for domestic and international flights.

drug лекарство, средство; медикамент; наркотик

~ of abuse лекарство, допускающее злоупотребление (стимулятор, наркотик, 

галлюциноген и т. п.)

~ addict /fiend наркоман

~ courier курьер, перевозящий наркотики

~ squad отдел по борьбе с незаконным оборотом наркотиков

~ traffic торговля наркотиками

narcotic ~s наркотики

take ~s принимать наркотики; быть наркоманом

e.g. The government has pledged to fight drug smuggling.

dutiable подлежащий обложению пошлиной

~ articles / goods товары, облагаемые пошлиной

e.g. You will have to go through the red channel if you have any dutiable articles.

duty долг, моральное обязательство; функция, обязанность; дежурство; вахта; 

гербовый сбор, пошлина

customs ~ies таможенные пошлины

excise ~ies акцизный сбор

export /import ~ies — вывозная /ввозная пошлина

liable to ~ подлежащий обложению 

be subject to ~ подлежать обложению пошлиной

pay ~ уплатить пошлину
e.g. Police officers are often injured in the course of their duties.

duty-free не подлежащий обложению таможенной пошлиной или сбором

~ goods товары, не облагаемые пошлиной 

~ shop магазин беспошлинной торговли

~ treatment беспошлинный режим

E

earn зарабатывать

~one's living by smth. зарабатывать на жизнь чем-л.

effective эффективный, действенный, успешный
e.g. This is a very effective way of controlling pests and diseases.

efficient действенный, результативный, эффективный; умелый, квалифицированный (о человеке) ; знающий своё дело 

e.g. The new X-ray machine is far more efficient than the old one.

The people at our checkpoint are friendly and efficient.

emergency непредвиденный случай; чрезвычайное происшествие; 

чрезвычайные обстоятельства, критическое положение; аварийная ситуация

~ landing вынужденная посадка (самолета)

e.g. In an emergency, call this number.

employee рабочий; служащий; работающий по найму

employer наниматель, работодатель

enjoy любить (что-л.), (doing smth) получать удовольствие (от чего-л.); веселиться, хорошо проводить время

~ every minute of it получать огромное удовольствие  (от чего-л.)

entity организация; субъект права; объект, вещь

legal ~ юридическое лицо
e.g. Both Russian and foreign entities may place goods at a customs warehouse.

entry вход; въезд; таможенная декларация

inwards /outwards ~ декларация по приходу /отходу 

~ visa въездная виза, виза на въезд

allow ~ допускать в страну

bill of ~ таможенная декларация (по приходу)

equipment оборудование, аппаратура, средства

estimate оценка || оценивать, устанавливать стоимость 

e.g. The total cost of the merchandise was estimated at $600,000.

examination досмотр, осмотр; проверка, экспертиза, обследование

~ of goods досмотр товара

customs ~ таможенный досмотр

examine рассматривать; осматривать; обследовать; проверять 

e.g. The inspector opened the suitcase and examined the contents.

exceed превышать, нарушать; выходить за пределы

e.g. You will need to fill in a form for any luggage exceeding 20 kg.

excess избыток, излишек || излишний, избыточный; превышающий норму

~ luggage излишек багажа

~ of provisions излишки продовольствия

~ weight лишний вес

exchange обмен, мена; размен (денег); иностранная валюта

~ of goods /commodities, commodity ~ товарообмен

(currency) ~ office пункт обмена валюты
rate of ~ обменный курс валюты

expense расход; трата pl расходы, издержки

expertise экспертиза; экспертная оценка; компетентность, эрудиция (в определенной области)

e.g. Students at Customs academy are taught commodity expertise as well.

export вывоз, экспорт, экспортирование pl экспорт (о стоимости или 

количестве вывезенных товаров) || вывозить, экспортировать

F

facilities pl  удобства; средства обслуживания; оборудование; средства; 

устройства; установка, аппаратура
e.g. He works at the customs warehouse facility in the seaport.

fail терпеть неудачу; не удаваться; подводить

e.g. She failed all her exams.

failure неудача, неуспех, провал; недостаток (чего-л.); отсутствие (чего-л.); 

невыполнение, неосуществление

~ to declare ~ неподача декларации 

~ to pay a bill неуплата по счёту

fake подделка, фальшивка || мошенничать
e.g. The passenger presented a fake passport while going through thr customs.

fall behind (with) отставать; отстать по срокам; не сделать вовремя

~ with one's work не сдать в срок работу

fault недостаток, дефект; проступок, провинность

fare плата за проезд; стоимость проезда

fee(s) плата, платеж; сбор; взнос; вознаграждение; гонорар

charge ~ назначать плату

service ~ плата за услуги

e.g. Apart from customs payments, the client needs to pay a storage fee.
figure цифра; число; pl количественная информация, количественные 

данные; цифры

fine штраф; пеня || штрафовать, налагать штраф, пеню

heavy ~ большой штраф

impose a ~ налагать штраф

e.g. The court has the right to impose heavy fines.

fix устанавливать, назначать, определять

~ a date for a meeting назначить день собрания

~ prices / quota установить цены 

fixed period установленный период времени /срок
flammable огнеопасный (маркировка на контейнере)

foodstuff(s) пищевые продукты

foot фут (304,8 мм)

footwear обувь

form форма, бланк, образец; анкета

~ of customs document ~ форма таможенного документа 
formality 
формальность; принятая форма, процедура

forwarder экспедитор

fragile хрупкий, ломкий (о грузе)

e.g. Most of the exhibits are too fragile to be sent abroad.

frontier (государственная) граница || пограничный
coastal ~ береговая граница

common ~ общая граница 

customs ~ таможенная граница (граница таможенной территории)
~ guard пограничник 

fulfill выполнять; делать, исполнять, осуществлять

~ a function выполнять функцию
e.g. The Russian Customs fulfils an important role in the country’s economy.

G

gallon галлон (мера жидких и сыпучих тел; англ. = 4,54 л; амер. = 3, 78 л)

GATT (General Agreement on Tariffs and Trade) Генеральное Соглашение по 

Торговле и Тарифам

genuine подлинный; настоящий неподдельный (о товарах) 

e.g. It was undoubtedly a genuine 18th century icon.

glassware изделия из стекла

goods товар, товары

sporting ~ спортивные  товары
prohibited ~ запрещенные товары

e.g. Did you see the prohibited goods list?

grade категория, разряд, класс, сорт
guard охрана, стража

coast ~ береговая охрана; морской пограничный пост

frontier ~ пограничник 

guardian опекун, попечитель

guidebook путеводитель

gun огнестрельное оружие; ружьё; карабин

double-barrelled ~ двустволка, двуствольное охотничье ружье 

smooth-bore ~ гладкоствольное ружье 

sporting ~ охотничье ружье 

H

hallmark (stamp) пробирное клеймо, проба (на благородных металлах)
e.g. What is the hallmark of this ring?

handcrafted ручной работы (изделие)

e.g. The local handcrafted pottery is made with great skill.

handle обращаться (с чем-л. или с кем-л.) грузить, выгружать; транспортировать;

сортировать

~ with care! обращаться осторожно! (надпись на таре)

~ one’s money обращаться с деньгами

e.g. All chemicals must be handled with care.

harbour гавань, порт || 
стать на якорь (в гавани); становиться в гавань

hardware аппаратура, аппаратная часть (ЭВМ)
harm вред || причинять вред, наносить ущерб 

e.g. These new projects will surely lead to environmental harm.

harmful вредный; пагубный; опасный
e.g. The X-ray machine used at airports is not harmful to humans.

hazard опасность, риск; источник опасности (опасное вещество и т. п.) 

hazardous (to) опасный (для) кого-л., чего-л.

~ waste опасные отходы (производства)

e.g. These chemicals are hazardous to human health.

headquarters штаб-квартира, главное управление

home дом, жилище, местожительство || отечественный; внутренний

~ producer отечественный производитель

~ products отечественные изделия 

~ market 

household семья; домочадцы; домашние; (домашнее) хозяйство || домашний, 

бытовой, относящийся к домашнему хозяйству, хозяйственный

~appliances хозяйственно-бытовое оборудование, бытовая техника, бытовые 

приборы

humidity влажность

hurt вред, ущерб; || повреждённый, испорченный; причинять боль; повредить, 

причинять вред, ущерб; портить 

~ merchandise испорченный товар

it won't ~ от этого не будет никакого вреда

e.g. Oil spills hurt the environment.

I

illegal незаконный, противозаконный, нелегальный
e.g It’s illegal to take large amounts of currency into the country without declaration.

import импорт, импортирование, ввоз; рl статьи импорта, предметы ввоза, 

импортные товары || импортировать, ввозить
impose налагать облагать (налогом, пошлиной и т. п.)
~ a tax / duty on smb./ smth. облагать кого-л./ что-л. Налогом

e.g. The government have imposed restrictions on trade with foreign companies.

inch дюйм (25,4 мм)
incident инцидент, случай, происшествие

a major/minor ~ значительное/несущественное происшествие
income доход(ы); приход; поступления; прибыль

low-~ имеющий небольшой доход; бедный, малообеспеченный

individual личность, человек, индивидуум; физическое лицо

e.g. The college was built with donations from private individuals.

in-laws pl родственники со стороны мужа или жены

inspection досмотр, осмотр, проверка, контроль, инспектирование

~ of cargo осмотр груза

~ of goods осмотр товаров

customs ~ таможенный досмотр / контроль

instruction инструкция, постановление, распоряжение, предписание
insurance страхование; страховка, страховая сумма
e.g. They provide free insurance against loss or damage up to $5,000.

interpreter переводчик (устный)

issue выдача, выписка (документа) || издавать; выпускать; публиковать

~ of receipt выдача расписки/квитанции
e.g. You should state the place of issue of your passport in the form.

item пункт, параграф; вопрос, пункт повестки дня; отдельный предмет (в списке и т. п.); вид товара, товар (отдельное наименование в ассортименте)

~s to declare товары / предметы, подлежащие декларированию

commercial ~ товар, предназначенный для продажи

component ~  комплектующее изделие

J

jewellery, jewelry драгоценности; ювелирные изделия
costume ~ декоративная бижутерия; недорогие украшения (из полудрагоценных 

или поддельных камней и т. п.)

imitation ~ искусственные или поддельные драгоценности; бижутерия

e.g. The passenger didn’t declare some pieces of jewellery.

join присоединяться; входить в компанию; вступить в члены (общества, 

партии и т. п.)

e.g. Welcome to everyone who joined the cruise today.

journal журнал; книга записей, регистр; ведомость; дневник

junior младший (о должности)

junk утиль; отбросы; макулатура; старое железо 
e.g. Junk food is not healthy because it contains a lot of fat, salt, and sugar.

just справедливый, обоснованный

K

keeper собственник, владелец; держатель, хранитель

key ключ; шифр, код || основной, ведущий, ключевой

e.g. The key participants of the project are the Russian customs and the foreign importers.

kind сорт, класс, разряд, разновидность
~ of container тип контейнера
~ of goods тип товара

kit сумка с набором инструментов; комплект, набор (специальных инструментов 

или приборов); ранец 

emergency ~ аптечка первой помощи (аптечка, набор инструментов и 

принадлежностей)
first-aid ~ аптечка первой (медицинской) помощи 

knitted goods / knitwear трикотажные изделия

L

label этикетка, бирка, ярлык, марка 

e.g. Read the washing instructions on the label.

lack недостаток, нехватка; отсутствие; нужда 

e.g. There is a lack of this product in the local market.

land страна, государство; площадка || высаживать(-ся), выгружать (на берег); 

faraway foreign ~s дальнее зарубежье

near foreign ~s ближнее зарубежье

landing высадка на берег;место высадки, пристань; приземление, посадка

emergency /forced ~ вынужденная посадка 

~ card карточка с указанием порядка высадки пассажиров (судна, самолёта)

law право, закон pl законодательство

customs ~ таможенное право, таможенный закон; р1 таможенное 

законодательство

~-breaker  злоумышленник, правонарушитель, преступник 

violate the ~ нарушать закон

e.g. Companies that violate environmental laws will be heavily fined.

lawyer юрист, адвокат; консультант по вопросам права, юрисконсульт

legal законный, правовой; юридический; легальный

~ entity юридическое лицо

legislation законодательство; закон
e.g. Under current legislation, travelers must declare all things acquired abroad.

length длина; расстояние; протяжённость

at arm's ~ на расстоянии вытянутой руки 

letter of credit аккредитив
irrevocable ~ безотзывной аккредитив
levy собирать, взимать (налоги и т. п.); облагать (налогом и т. п.); налагать 

(штраф и т. п.)

~ a tax on smb./ smth. облагать кого-л./ что-л. налогом

liability обязанность или необходимость (делать что-л.); ответственность

liable обязанный, связанный обязательством; подлежащий (чему-л.)

~ for (military) service  военнообязанный 

~ to income-tax облагаемый подоходным налогом 

~ to duty подлежащий обложению (налогом или пошлиной)
e.g. People found guilty of smuggling may be liable to imprisonment.

license лицензия, разрешение; удостоверение || разрешать; лицензировать 

driver’s ~ водительские права

suspend a ~ приостановить лицензию 

e.g. Are you licensed to carry a firearm?

His licence was suspended after a number of complaints.

list список, ведомость, опись; перечень, реестр|| составлять список, перечислять

free ~ беспошлинный список (список товаров, не облагаемых пошлиной)
e.g. The ingredients in food must be listed on the packet.

loading загрузка, погрузка

locate разместить; поместить, расположить в определенном месте

location местоположение; расположение; амер. местожительство

lodge подавать (заявку, жалобу, прошение, протест) ; заявлять
e.g. She lodged a complaint with the city council.

look out быть настороже

loss утрата, потеря; убыток pl потери

~ of goods потеря товара

low-cost недорогой; с относительно низкой стоимостью 
luggage багаж; поклажа; одно место (багажа) 

~ claim receipt багажная квитанция

~ label багажный ярлык; наклейка на чемодан

carry-on ~ ручная кладь

hand-~ ручная кладь

a piece of ~ одна вещь; одно место (багажа)
M

make изделие; модель; марка; производство || производить; изготавливать; совершать; создавать 

home ~ goods товар отечественного производства

of foreign ~ товар зарубежного производства

manager управляющий, руководитель; директор

personnel ~ начальник отдела кадров (заместитель директора по кадрам)

man-made искусственный, созданный руками человека

manufacture изготовление, производство; изделие pl продукция 

обрабатывающей промышленности

domestic /home ~ отечественное производство

foreign ~ иностранное производство

mark знак; маркировочный знак (на:упаковке), маркировка || маркироватъ

e.g. The consignee’s distinctive marks serve as the address on an envelope.

mass масса, вес изделий

gross ~ масса брутто, (вес) брутто

net ~ масса нетто, (вес) нетто

masterpiece шедевр

material материал, вещество; данные

means (pl. means)средства; меры; метод; возможность

~ of communication средства сообщения 

~ of identification средства, методы идентификации
~ of transport транспортное средство

by ~ of при помощи, посредством

by all ~ любыми средствами, любым способом; обязательно

e.g. What means of transport are they using?

measure мера, степень; критерий, показатель; pl меры

metrical ~ метрическая мера

made to ~ сшитый по мерке, сделанный на заказ

security ~s меры безопасности

take ~s принимать меры

e.g. Stronger measures have to be taken to bring down drug trafficking.

merchandise товар(ы) || товарный, торговый ||

carry ~ перевозить (партию) товаров 

metal металл

base ~ недрагоценный металл

ferrous ~ черный металл

noble ~ благородный металл (золото, платина и т.п.)

non-ferrous ~ цветной металл

precious ~ драгоценный металл

radioactive ~ радиоактивный металл

scrap ~ металлолом

N

name имя; фамилия; название, наименование || называть, указывать

~ of ship национальная принадлежность судна

national гражданин, подданный (какого-л. государства); || национальный, 

государственный;

~ currency национальная валюта

~ anthem государственный гимн страны
non-adult несовершеннолетний (по законам соответствующей страны)
notice извещение, уведомление; объявление; предупреждение

number число, количество; номер; цифра; показатель

O

object объект; цель; предмет; вещь

archeological ~ археологический предмет

artistic ~ художественное изделие, предмет искусства

historical ~ предмет исторической ценности

religious ~ культовый предмет
obtain получать; добывать; приобретать
~ a passport получать / приобретать паспорт

~ a licence  получать лицензию

occupation занятие; род или вид деятельности, занятий; профессия

e.g. The policeman asked me to give my name, address, and occupation.

offence нарушение, посягательство, правонарушение, преступление; проступок 

civil ~ гражданское правонарушение

criminal ~ уголовное преступление

minor ~ мелкое правонарушение; проступок

offender правонарушитель, преступник

office организация, ведомство, учреждение, управление, бюро; офис

official официальное должностное лицо, государственный служащий || 

служебный, должностной

~ duties / responsibilities служебные обязанности

officer должностное лицо, служащий, сотрудник

customs ~ сотрудник таможни

order порядок, последовательность; размещение (в 

определённом порядке); приказ; распоряжение; инструкция, 

alphabetical/chronological ~ алфавитный/хронологический порядок

by smb.'s ~ по чьему-л. приказанию 

established ~ установленный/заведённый порядок

public ~ общественный порядок

issue (give, hand down) an ~ издать приказ 

keep ~ соблюдать порядок

put in ~ приводить в порядок

origin пункт отправления; происхождение, источник, начало

~ of goods происхождение товара

certificate of~ сертификат происхождения (товара)
original оригинал, подлинник; подлинное произведение;|| первоначальный; исконный; подлинный

take a copy from the ~ снять копию с подлинника/оригинала

the ~ edition  первое издание 

the ~ picture подлинник /оригинал картины

the ~ document /text подлинный документ/текст

overweight излишек веса; слишком большой вес || весящий больше нормы 

~ luggage оплачиваемый излишек багажа
e.g. Overweight baggage is subject to extra charges.

owner собственник; владелец

lawful ~полноправный, законный владелец

shipowner судовладелец

P

package тюк; место (багажа); пакет, свёрток; упаковочная тара, ящик

~ holiday организованный отдых (преим. туризм)

~ tour организованная туристическая поездка; групповой туризм; комплексное 

турне (проводится с использованием нескольких видов транспорта и включает 

различные виды обслуживания)

packing crate деревянный ящик (для упаковки)

packing list упаковочный лист

packing material(s) упаковочный материал, упаковка (бумага, картон, пластмасса, и др.) 

e.g. Packing material is a substance such as paper or plastic used for protecting things that are put into containers to be sent somewhere.

pack one’s luggage упаковывать багаж

pamphlet брошюра; проспект (технический и т. п.); инструкция (по 

эксплуатации машины)

paper документ; доклад; pl бумажные деньги; бумага

clearance ~s документы о проведении таможенного оформления

official ~ официальный документ

ship's ~s судовые документы 

waste ~ макулатура

paperwork канцелярская работа; работа с документами
e.g. The new system is designed to reduce the amount of paperwork we have to do.

partner участник, контрагент, компаньон, партнер

trading ~ торговый партнер

payment платеж, оплата, погашение (долга)

cash ~ оплата наличными
e.g. There are several types of payment in foreign trade.

percentage процентное содержание; процент; процентное отношение
periodical журнал, периодическое издание

perishable pl скоропортящийся товар или груз

~ goods скоропортящиеся продукты
e.g. Perishable food decays after a short time, especially if it is not kept cold.

permission позволение, разрешение

give smb.~ to do smth. дать кому-л. разрешение что-л. сделать

permit разрешение; лицензия, разрешительное свидетельство || позволять, 

разрешать; давать разрешение

export ~ разрешение на вывоз

loading/discharging ~ разрешение на погрузку /разгрузку 

official ~ официальное разрешение
work ~ разрешение на работу (за границей)

personal личный, персональный

~ effects личные вещи; носильные вещи

articles for ~ use вещи для личного употребления /пользования

e.g. Many of her personal belongings had been stolen.

piece вещь, предмет, деталь; монета 

by the ~ поштучно

collector's ~s предметы коллекционирования 

place пункт, место; жилище 

~ for stamp место для печати; место для марки

~ of arrival пункт прибытия, место прибытия

~ of delivery пункт поставки, место поставки

~ of departure пункт отправления, место отправления
~ of destination место назначения (груза)

point пункт, место, зона; точка; существо дела 

~ of delivery пункт поставки, место поставки

~ of departure пункт отправления, место отправления

~ of entry пункт ввоза
~ of exit пункт вывоза
poison яд, отравляющее вещество 

pollutant загрязняющее вещество; загрязнитель окружающей среды, 

загрязняющий агент

port порт; гавань 

~ of arrival порт прибытия

~ of call порт захода
~ of departure порт убытия
~ of destination порт назначения

~ of entry пункт пропуска; порт таможенной обработки

e.g. We’ll have to spend 10 days in port for repairs.

possession владение (товаром), обладание (лицензией, правом; pl имущество

be in ~ of something обладать, находиться во владении чем-л.

come into ~ вступить во владение
e.g. She was arrested for possession of drugs.

pound фунт (единица веса; англ. = 453,6 г); фунт стерлингов 
power способность, возможность; власть, полномочие, право 

e.g. Local officials were found to be abusing their power.

precious драгоценный;благородный 

~ stones драгоценные камни

~ metals благородные металлы
e.g. Precious metals such as gold, silver, or platinum are used in industry and for making expensive jewellery.

preservation предохранение от порчи, консервация, сохранение; охрана

prevent предотвращать, предохранять; (from) мешать, препятствовать, не допускать

~ crime предупреждать преступность

~ smb. from doing smth. помешать /не дать кому-л. сделать что-л.  

e.g. The owner is prevented by law from making any major changes.

preventive measure предупредительная /превентивная мера
e.g. Drug abuse will become acute unless preventive measures are taken now.

price цена
cost ~ себестоимость
hike/increase/mark up/raise ~s повышать цены  

hold down/keep down ~s не допускать роста цен
fix/set a ~ установить цену 

freeze ~ замораживать цены 

~ increase увеличение цен

~ per unit цена за единицу (товара)

retail ~ розничная 

wholesale ~ оптовая цена

private частный; личный; отдельный; собственный

~ property частная собственность 

~ office отдельный /личный кабинет
privately owned частный, принадлежащий частному лицу

procedure процедура, способ, метод; порядок действия; методика

customs ~ таможенная процедура; таможенный режим
e.g. Apparently the way we were treated is standard procedure at the Customs.

processing обработка, переработка 

~ of documents оформление документов

~ of data обработка информации
e.g. There have been some delays with the processing of import documents.

produce продукт; доход; pl продукты, продукция, товары || производить; представлять, предъявлять 

product продукт, продукция, изделие; фабрикат; товар 

food ~s продукты, продовольственные товары

plant ~ товары растительного происхождения

meat ~ мясные продукты

animal ~ товары животного происхождения

production производство, изготовление; добыча; продукция, продукт, изделие

year of ~ год выпуска изделия

prohibit запрещать
prohibited imports / goods товары, запрещённые к ввозу 

(it’s) strictly forbidden / prohibited строго запрещается 

prohibited articles list список предметов, запрещенных к ввозу и вывозу

e.g. Smoking is prohibited in all areas of the building.

property собственность, имущество 

cultural ~ собственность на предметы культуры

intellectual ~ интеллектуальная собственность

private ~ частная собственность

e.g. A patent is a form of intellectual property.

propose(to) 
предлагать; вносить предложение

protect защищать, охранять, предохранять
e.g. Databases are generally protected by copyright.

protection защита, охрана 

environmental ~ защита окружающей среды

health ~ охрана здоровья
e.g. Protection of national health is one of the main functions of the Customs.

publish публиковать, издавать, опубликовывать

punish наказывать, карать; налагать взыскание 

deserve to be punished заслуживать наказания 

be punished /fined heavily понести суровое наказание заплатить большой 

штраф

punishable (by law) наказуемый, заслуживающий наказания

~ offence преступление, заслуживающее наказания

this is ~ by a fine за это полагается штраф

punishment наказание 

purchase покупка, закупка, купля; приобретение

to make ~s  делать покупки, покупать

e.g. They asked us to declare our latest purchases at the Customs.

purpose цель, намерение; замысел 

~ of visit цель визита (поездки за рубеж)

Q

quality качество; свойство 

certificate of ~ сертификат качества 

fine ~ высокое качество

first-rate ~ высшее качество

poor/low ~ низкое качество

quantity количество; сумма

large /considerable ~ большое /значительное количество 

quota квота, доля, часть

export ~ экспортная квота

import ~ импортная квота

R

rarity редкость, редкая вещь, раритет 

ancient ~ предмет старины, антиквариат

rate норма; размер; расценка, курс 

~ of duty ставка (таможенной) пошлины

~ of exchange курс обмена валюты, валютный курс

raw сырой, необработанный 

~ materials сырье
e.g. Substances such as coal or iron in their natural state before being processed or made into something are called raw materials.

receipt расписка в получении; квитанция

~ for a sum расписка в получении какой-л. суммы

luggage claim ~ багажная квитанция

recreational развлекательный; относящийся к отдыху, особ. активному
~ activities развлечения

~ facilities места отдыха и развлечения (особ. спортплощадки, плавательные 

бассейны и т. п.)

reduce снижать; сбавлять, уменьшать; сокращать

~ tax rates уменьшить налоги
reduction снижение, понижение; уменьшение, сокращение

e.g. We are offering special price reductions on computers this month.

regulation регулирование, упорядочение; pl правила, устав; нормы; инструкция

customs ~s таможенные инструкции / правила

road /traffic ~s правила дорожного движения

safety ~s правила техники безопасности

release освобождение, выпуск товаров в свободное обращение || освобождать; отпускать; выпускать
~ from responsibility освобождать от ответственности
e.g. After the Customs clearance the goods were released for home use.

rent a car/a cottage арендовать, снимать, брать внаём автомобиль/ коттедж

research исследование, изучение, изыскание; научно-исследовательская работа

do/carry out/conduct ~ проводить научные исследования
e.g. There is clearly a need for further research on this topic.

reserve запас, резерв || откладывать, запасать; резервировать

~ a room заказать номер в гостинице

resident постоянный житель; постоянно живущий, проживающий

alien ~ иностранец, постоянно проживающий в стране 

~ representative постоянный представитель

the ~ population постоянное население

resort посещаемое место, излюбленное место (отдыха, прогулок и т. п.);

курорт 

retire удаляться, уходить; оставлять должность; уходить в отставку

retirement отставка; выход в отставку или на пенсию

routine  заведённый порядок; определённый режим; установившаяся практика || 

соответствующий заведённому порядку

~ /usual practice обычная /установившаяся практика, обычное дело

the day's / daily ~ распорядок дня

~ inspection текущий/плановый осмотр

e.g. A routine check is usual and not done for any special reason.

ruin разрушать; уничтожать; портить, губить

~ a film испортить фотопленку

~ one's health погубить /подорвать своё здоровье 

rule правило; норма; принцип; привычка, обычай || управлять, править; 

господствовать

~ of the road правила дорожного движения; правила расхождения судов

as a ~ как правило; обычно

make it a ~ взять за правило
S

salary жалованье, оклад; заработная плата служащего

schedule расписание, график
search (for/after) поиск(и); обыск; досмотр (таможенный и т. п.) || искать; 

обыскивать, обшаривать; досматривать, проводить досмотр (особ. 

таможенный)

body ~личный досмотр, обыск

~ a ship /a passenger's baggage подвергать досмотру судно / багаж 

пассажира 

~ warrant ордер на обыск

carry out, conduct, make a ~ проводить досмотр, обыск

security безопасность; защита, охрана, гарантия (от чего-л.). pl ценные бумаги

settle 
решать, принимать решение; выяснять, улаживать; разрешать

~ the matter уладить/ разрешить вопрос

sign подписывать; подписываться

~ a letter /declaration подписать письмо /декларацию

e.g. The contract must be signed before we can proceed with the work.

signature (собственноручная) подпись; автограф; подписание

authorized ~ подпись уполномоченного лица; образец подписи

certify a ~ удостоверить подпись

single лицо, не состоящее в браке; холостяк; незамужняя || единственный, один

~ cost себестоимость на единицу товара

~ payment единовременный платеж

smuggle (in/out/over) провозить контрабандой; заниматься контрабандой
smuggling контрабанда, занятие контрабандой
e.g. The punishment is harsh for smuggling drugs into the country.

stencil трафарет, шаблон || наносить узор или надпись по трафарету; маркировать по трафарету

storage хранение; плата за хранение в холодильнике или на складе

bulk ~ бестарное хранение, хранение навалом (хранение грузов в больших количествах в крупных контейнерах, танкерах или насыпным способом, без использования упаковок или тары)

~ charges плата за хранение; складские расходы

~ conditions (требуемые) условия хранения (товара, продукта)

stow укладывать, складывать; загружать (груз); убирать; прятать
~ away from heat держать вдали от нагревательных приборов

~ the cargo погрузить груз /товары (на судно)

substance вещество

controlled ~ психотропный препарат, требующий санкции для применения 

explosive ~ взрывчатое вещество 

narcotic ~ наркотическое вещество

hazardous ~ опасное вещество
e.g. The wood is coated with a special substance that protects it from the sun.

sufficient достаточный

produce in ~ quantities производить в достаточном количестве

superior начальник, старший || лучший; больший; превосходящий; высший (по 

должности или званию)

~ body высший орган; вышестоящая организация

~ officer (старший) начальник; старший по званию

report to a ~ докладывать начальнику

supervise наблюдать; надзирать; заведовать; руководить

supervision надзор, наблюдение; заведование, контроль

under smb.'s ~ под чьим-л. контролем, под чьим-л. надзором  

ease /relax up ~ ослабить контроль/надзор  to 

exercise ~ of/over осуществлять контроль над чем-л.

supplier поставщик

supply запас; pl припасы; продовольствие; принадлежности; товары || 

(with) снабжать; поставлять, доставлять

medical ~s медицинские принадлежности

office ~s канцелярские принадлежности /товары
e.g. The trucks carried medicine and other supplies across the border.

support поддержка, помощь; финансовое обеспечение, содержание || помогать, 

поддерживать (материально)
suppose полагать, думать, считать; предполагать, допускать

be supposed to do smth. иметь определённые обязанности
e.g. You’re supposed to make a copy of the contract before you mail it.

surcharge  приплата, доплата; дополнительный налог; штраф, пеня

surtax добавочный (подоходный) налог; амер. добавочная импортная пошлина

T

take out goods/currency выносить, вывозить товары/ валюту (из страны)

e.g. If you take out into the U.S. more than $10,000, you are required by law to file a report with the U.S. Customs Service.
tariff тариф; пошлина; условия торговли; 
расценка; прейскурант

general ~ общий тариф

general-conventional ~ конвенционный тариф

most-favoured-nation tariffs условия наибольшего благоприятствования (в 

торговле) 

preferential ~ преференциальный /предпочтительный таможенный тариф

tax налог, сбор; пошлина

~ assessment налогообложение

~ revenue поступление в казну от налогов

~ incentives налоговые льготы (для поощрения капиталовложений)

~ rates величина налога /налоговые ставки

income ~ подоходный налог 

national ~s государственные налоги

local ~s местные сборы 

lower / reduce ~ rates уменьшить налоги

impose / levy a ~ on smb./ smth. облагать кого-л./ что-л. налогом

collect ~s взимать налоги; собирать пошлину

pay ~s платить налоги 

terms of delivery /payment /contract  условия поставки / оплаты / контракта
timber лесоматериал; пиломатериал; древесина;брус; бревно

~ carrier лесовоз

dimension ~ разделанные брёвна

round ~ неотёсанные брёвна

title заглавие, название

the ~ of a book/ film название книги / фильма

trade занятие, ремесло, профессия; 
отрасль торговли; отрасль 

производства / промышленности; торговля

traveler путешественник; турист 

commercial ~коммивояжёр
traveller’s cheque туристский /дорожный чек

e.g. Your traveler’s cheque can be replaced if it is lost or stolen.

treatment обращение, обхождение

customs ~ таможенный режим

preferential ~ преференциальный режим; льготный таможенный режим

VIP ~ почётное, внимательное обращение

trip поездка, путешествие; экскурсия; рейс 

business ~ деловая поездка, командировка

pleasure ~ увеселительная поездка

round ~ поездка туда и обратно

take a ~ съездить, проехаться

~ abroad заграничная поездка, поездка за границу

e.g. My parents have just returned from their first trip abroad.

U

undergraduate студент последнего курса

unfit непригодный, негодный, неподходящий

~ for food негодный для употребления в пищу 

uniform форменная одежда, униформа || однородный, единообразный

~ cargo однородный груз

unlawful незаконный, противоправный

~ act противоправное действие

unsafe ненадежный, опасный

e.g. It's unsafe to drive without putting on seat belts.

use использование, употребление, применение || использовать, применять, употреблять

be in ~ быть в употреблении
for official use only только для служебных целей/ служебного пользования

home ~ внутреннее потребление (товаров)

illicit ~ незаконное использование 

private ~ использование в личных целях 

V

vacant свободный; пустой; незаполненный

vacation каникулы, отпуск || проводить отпуск

be on ~ быть на каникулах / в отпуске

spend one’s ~ проводить свой отпуск

vacationer, vacationist отдыхающий, отпускник

valuable ценный; дорогой, дорогостоящий; чрезвычайно полезный или 

важный pl ценные вещи; ценности; драгоценности

e.g. The necklace is not very valuable to be declared.

value ценность; важность; полезность pl ценности; стоимость

at ~ по цене

commercial ~ рыночная стоимость; продажная цена

customs ~ таможенная стоимость

declared ~ объявленная стоимость (в таможенной декларации)

market ~ курсовая стоимость; рыночная стоимость 

under ~ ниже стоимости

value-added tax налог на добавленную стоимость

e.g. The ring was actually of very little value.

The Customs value should be based on the price actually paid for the goods being valued.

vary менять, изменять; вносить изменения; меняться, изменяться

vehicle транспортное средство; средство передвижения или перевозки 

(автомобиль, велосипед, повозка и т. п.); автомобиль, автотранспортное 

средство

vessel средство водного транспорта, (морское) судно, корабль 

visa виза
apply for a ~ запросить визу
entrance ~ въездная виза; виза на въезд 

entry /exit /transit ~ въездная /выездная /транзитная виза

grant a ~ выдать визу

volume объем, величина, размер;емкость, вместимость

~ of exports объем экспорта 

~ of goods объем товаров 

~ of imports объем импорта

engine ~ объем двигателя

voyage поездка; путешествие (морское или воздушное)
W

ware(s) товар, изделие; промышленные товары, сельскохозяйственные продукты; 

произведения искусства; кустарные изделия; гончарные изделия

e.g. Wares are goods that someone is selling, especially at a market or on the street.

warn (against, of) предупреждать, предостерегать (официально) 

обращать чьё-л. внимание на что-л.

warning предупреждение; предостережение || предупреждающий; 

предостерегающий
e.g. Warning is an action or statement telling someone of a possible problem or danger.

The law insists that cigarette packets carry a health warning.

water-front район порта, порт; прибрежная часть города; береговая линия

waterproof водостойкий, водонепроницаемый

watertight водостойкий, водонепроницаемый 

way образ действия, способ
e.g. Drugs can be concealed within baggage in many different ways.

 “The way to go” is the best method for doing a particular thing.

A law against dumping waste is the way to go.

weigh взвешивать; взвешиваться; весить
e.g. Tell me Clare, how much do you weigh?

They will weigh your package at the airport.

weight  вес; правильный, полный, нужный вес

be under /over ~ весить слишком мало /много

excess ~ лишний вес
e.g. You have to pay money to take excess weight luggage with you on a plane.

weather forecast прогноз погоды

weapon оружие, боевое средство; боезаряд

wholesale оптом (о продаже), оптовый
e.g. If you sell goods wholesale, you sell them in large quantities, especially to people who are going to sell them in a shop:

wholesaler оптовый торговец, оптовик
wildlife живая природа

~ conservation охрана природы

the ~ of the area флора и фауна местности

wood древесина; дерево (материал); лесоматериал

wool шерсть; шерстяная пряжа, шерстяные нитки; шерстяная ткань или одежда; 

work работа; результат труда; изделие, продукт

~ of art произведение искусства

~ of authorship авторская работа

~ permit разрешение на работу
e.g. In almost all cases you must have a valid work permit to work in Canada.

work/working hours рабочее время, часы работы
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